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TREATY 1 OF FRIENDSHIP, COOPERATION AND TRADE BE 
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUB 
LIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF SURINAM

His Excellency the President of the Federative Republic of Brazil, Ernesto 
Geisel, and His Excellency the President of the Republic of Surinam, Johan 
Ferrier,

Inspired by the wish to reaffirm, in a solemn document, the brotherly 
links of friendship that unite Brazil and Surinam,

Conscious of the ample field of converging interests which is reflected by 
the existing conditions of both countries,

Aware of the increasing need for the coordination of efforts for the attain 
ment of all common aims,

Convinced of the importance of developing effective mutual collaboration,
Prompted by the wish to establish a system that will correspond to the 

ever-growing requirements of their relations,
Ready to carry out specific programmes that will have real effect on the 

economic and social development of both countries,
Determined to develop their relations in all possible fields including the 

economic, commercial, financial, cultural, technical, scientific and tourist fields,
Have decided to celebrate the present Treaty of Friendship, Cooperation 

and Trade and, to this end, have designated their Plenipotentiary as follows:

The President of the Federative Republic of Brazil, His Excellency Ambas 
sador Antonio Francisco Azeredo da Silveira, Minister of External Relations,

The President of the Republic of Surinam, His Excellency Mr. Henck Alfonsus 
Eugene Arron, Minister-President and Minister for General and Foreign 
Affairs,

who agreed upon the following:
Article I. The High Contracting Parties agree to set up and elaborate 

mechanisms of cooperation, understanding and exchange of information on 
matters of common interest.

Article 2. The mechanisms referred to in article 1 shall be established 
through diplomatic channels or by means of the Brazil-Surinam Joint Commission.

Article 3. It is hereby instituted the Brazil-Surinam Joint Commission 
whose purpose it is to strengthen the cooperation between the two countries 
and to analyse and to draw up guide-lines on matters of common interest as 
well as to recommend to their respective Governments appropriate measures 
especially in the following fields:

1 Came into force on 7 September 1977 by the exchange of the instruments of ratification, which took 
place at Paramaribo, in accordance with article 19.
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a) projects in the economic field beneficial to their bilateral relations;
b) trade relations and measures to secure its development and diversification;
c) improving transportation and communication systems between the two 

countries;
d) technical cooperation and exchange in the fields of science and technology.

1. The Joint Commission will meet at least once a year, alternatively in 
Brazil and Surinam, and the respective sections will be presided by the Ministers 
of Foreign Affairs or their representatives.

2. The Joint Commission will set up its rules of procedure, to be approved 
by the two Governments through exchange of notes.

Article 4. The High Contracting Parties will exert their best efforts to 
attain progressive development, diversification and, whenever possible, a more 
acceptable balance in their bilateral trade through the efficient utilization of the 
emerging opportunities.

Article 5. To stimulate bilateral trade and in keeping with its governing 
needs, the High Contracting Parties agree to facilitate the mutual participation 
of their shipping enterprises in the transport of cargoes exchanged between the 
two countries.

Article 6. To the effect of cooperating in the implementation of the economic 
development plans of the Government of Surinam, the Brazilian Government 
will examine the possibility of extending to Surinam, through prior agreement 
between their competent bank institutions, mutually beneficial credit facilities, 
destined to finance the purchase of capital goods in Brazil.

Article 7. The High Contracting Parties, bearing in mind their respective 
transport policies, will exchange information and carry out studies to determine 
the most appropriate point for a future junction of the road systems of the two 
countries.

Article 8. The High Contracting Parties will stimulate, in conformity with 
their respective national legislation, the necessary investments needed to promote 
mutual economic cooperation both in the public and in the private sectors.

Article 9. The High Contracting Parties, recognizing the importance of 
improving the postal and telecommunication services between the two countries, 
agree to undertake the pertinent studies. They reiterate, on the other hand, 
the intention to negotiate, in the briefest possible delay, an agreement on parcel 
post services.

Article 10. With the purpose of stimulating effective cooperation in the 
fields of agriculture, animal husbandry, fisheries and forestry, both countries 
will promote the exchange of information and experience, give reciprocal 
assistance and make technical know-how available in the fullest possible way in 
the above-mentioned fields.

Article 11. The High Contracting Parties will encourage "joint ventures" 
between duly authorized national organizations with the purpose of exploring 
fishing resources and developing related industries. In carrying out these activities, 
they will take into account their common interests in the conservation of such 
resources. They will endeavour, on the other hand, to cooperate in expanding the
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international trade of fishing products, mainly in the fields of storage, transport, 
processing and marketing.

Article 12. The High Contracting Parties confirm their purpose to carry out 
the most efficient forms of bilateral cooperation in the fields of culture and 
education. In this sense, they celebrate, on this date, a Cultural Agreement 1 
destined to promote cultural exchange in the most extensive manner between 
both peoples through the teaching and dissemination in their territory of the 
language, literature, science, arts and civilization of each other.

Article 13. The High Contracting Parties acknowledge the convenience 
of promoting activities in the field of technical and scientific cooperation. In 
this sense, they celebrate, on this date, a Basic Agreement on Scientific and 
Technical Cooperation,2 destined to promote the joint or coordinated implementa 
tion of research and development programmes through the organization of 
training courses and of seminars and conferences; the exchange of experts and 
technical missions; and the exchange of information and documentation as well 
as of the means to disseminate them.

Article 14. The Brazilian Government, with the purpose of collaborating 
with the Government of Surinam as regards the latter's plans of industrial 
development, will give attentive consideration, upon request of the Government of 
Surinam, to granting technical assistance, in the manner established by common 
agreement, to engineering projects in general, including the construction of dams 
and hydro-electric plants.

Article 15. The High Contracting Parties will adopt the necessary measures 
to enhance bilateral tourist exchange. With this aim in mind, they will examine 
the most appropriate forms of bilateral cooperation, so as to profit from the 
opportunities offered by tourist inflows coming from other geographical areas. 
To this end, they will take into account the convenience of developing adequate 
means of transportation between the two countries.

Article 16. The High Contracting Parties agree to promote, in the closest 
collaboration with each other, national policies aimed at conserving the flora and 
fauna in territories adjacent to the border between the two countries.

Article 17. Besides the aforementioned international acts, and in the same 
spirit which inspires the Treaty, the High Contracting Parties will celebrate, 
whenever the circumstances so require, additional protocols or other interna 
tional acts on matters of common interest.

Article 18. The High Contracting Parties, moved by the desire to pre 
serve their links of creative friendship, solemnly reaffirm their decision to settle 
any disagreement which may arise between them through direct diplomatic 
negotiations.

Article 19. The present Treaty will come into force on the date of the 
exchange of the respective ratification instruments, which will take place in the 
city of Paramaribo, and will remain valid until the High Contracting Parties, 
through a new agreement, adopt the decision they deem convenient.

' Registered with the Secretariat of the United Nations on 17 April 1978 under No. 1-16536. 
1 United Nations, Treaty Series, vol. 1039, p. 137.
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IN WITNESS THEREOF the above-mentioned Plenipotentiaries sign the present 
Treaty, in two copies, in the Portuguese, Dutch and English languages, the three 
texts being equally authentic.

DONE in the city of Brasilia, on [22 June 1976].

For the Government For the Government
of the Federative Republic of the Republic

of Brazil: of Surinam:
ANTONIO F. AZEREDO DA SII.VEIRA HENCK ALFONSUS EUGENE ARRON
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